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ECEHI'ABUHA, B.b.

JIMYHOCTBD NPEAJIOKEHHUA B CHHTAKCHUCE U EI'O OCOBEHHOCTH

Cunmaxcuc co8pemMeHH020 Ka3axcKoz2o A3blKa umeem pasiuiHble HOGble dCNeKMbl, KOHYenmbl U na-
paduemel. OCHOBHBIE NOHAMUAL: CIPYKINYDA NPEON0NCEHUSL 8 A3bIKe, €20 CEMAHMUKA, 0COOEeHHOCMU pacuie-
HeHUsl NPeONoACEeHUSA, 0CODEHHOCMU 0esIMeNbHOCIU YTIeHO8 NPEOIOJCEH U, COOEPIHCANENbHbIE KOHCMPYKYUU
npeonodcerus, napaouema npeoiodcenus, 0epusayuoHHble NPoYeccyl — U3MeHeHUs, NPOUCX00suue 8 cogpe-
MeHHOM cunmakcuce. B cmamve paccmampusaiomces ocobennocmu npednodxicenus 6 CUHmaxcuce, CXxoocmeo
U pasnudue 8blCKA3bIBAHUL KA3AXCKUX YUEHbIX N0 OAHHOMY 60NPOCY).

Knioueswie cnosa: cunmaxcuc, 1udHOCmMs NPeONoNCEHUs, CKA3YeMOe, KOMMYHUKAYUS, UHMEeSPaAYUsL.

ESENGAZINA, B.B.

THE IDENTITY OF THE SENTENCES IN THE SYNTAX AND ITS FEATURES

The syntax of the modern Kazakh language has various new aspects, concepts and paradigms. Basic
concepts: the structure of the sentence in the language, its semantics, especially the dismemberment of the
sentence, especially the activities of the members of the sentence, meaningful sentence structure, sentence
paradigm, derivational processes — changes in modern syntax. The article deals with the features of the sen-
tence in the syntax, the similarity and difference of statements of Kazakh scientists on this issue.

Key words: syntax, the identity of the sentences, the predicate, communication, integration.
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LINGUISTIC FEATURES OF COLLOQUIAL SPEECH

Abstract

The article is devoted to the place of colloquial speech in modern Russian.
The purpose of the article is to consider the characteristics of conversational
speech. The author of the article studies the concepts of colloquial speech that exist
in modern linguistics. This article attempts to identify the extralinguistic and lin-
guistic signs of colloquial speech. Particular attention is drawn to the features of
colloquial speech: phonetic, lexical, morphological, syntactic. The author comes to
the conclusion that, unlike book speech, colloquialism does not have a strict
codification, it has a number of language features and norms.

Key words: language, communication, speech, norm, sign, style.

1 Introduction
The Russian language is historically established linguistic community and combines the
entire set of language means of the Russian people. The highest form of the national Russian
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language is the Russian literary language. Language, above all, is a means of communication. The
speakers of the literary language use its special form, colloquial speech, with informal communica-
tion: with family, friends, work colleagues, acquaintances. Another area of spoken language is fic-
tion. Typical reflection of colloquial speech is considered to be the characters in drama and artistic
prose. But this is not an exact reflection, because not all features of conversational speech can be
transmitted by means of writing, not all features of conversational speech are noted and recorded by
writers. The purpose of this article is to consider the characteristic features of colloquial speech in
the modern Russian language.

The term «speech» is used to mean «language in action, in the process of applying to
express specific content» [1].

2 Materials and methods

Predominantly oral character of functioning, the important role of gestures and facial expres-
sions in the act of communication determine the actual linguistic features of the spoken language,
which manifest themselves at all language levels.

The linguistic features of colloquial speech are so significant that they gave rise to the hy-
pothesis according to which the basis of the colloquial speech is a special system that is not redu-
cible to the system of the codified language and not deducible from it. Therefore, in many studies,
colloquial speech is called colloquial language. This hypothesis can be accepted or not accepted. In
all cases, it remains true that the spoken language has its own peculiarities compared to the codified
language [2].

In the «Great Soviet Encyclopedia» are identified the following features of colloquial
speech:

- phonetic — phenomena of reduction of unstressed vowels, deformation of stressed vowels,
contraction and loss of sounds, simplification of groups of consonants;

- lexical — descriptive phenomena and other specific types of abbreviated nomination;

- morphological — features of the functioning of individual parts of speech and the formation
of individual forms;

- syntactic — features of the nominative syntax, the special role of the actual division of a
sentence, the specificity of the syntactic connection between words and sentences and the sentence
boundary itself.

3, 4 Results and discussion

Let’s consider the features of colloquial in more details.

Phonetics. In speaking, an important role is played by intonation, which is mainly due to the
oral form of communication. The logical stress falls on the word that is most important in the phra-
se. With the help of logical stress, you can clarify the meaning of the statement, for example: To-
morrow we will go to the movies. Depending on the voice allocation, different variants of under-
standing the phrase are possible: Tomorrow we will go to the cinema (and not next week); 2) To-
morrow we will go to the cinema (our team, not the other); 3) Tomorrow we will go to the cinema
(and not go); 4) Tomorrow we will go to the cinema (and not to the theater).

In the interaction with syntax and vocabulary intonation creates a general impression of con-
versationalism. «Informal speech is often accompanied by sharp increases and decreases in tone,
lengthening, «stretching» of vowels, lengthening of consonants, pauses, change in the rate of
speech, as well as its thythm» [3].

It is customary to distinguish three styles of pronunciation: high, neutral and colloquial. The-
re are also «full (with a slow pace of speech, with a distinct pronunciation of sounds, thoroughness
of articulation) and incomplete, or conversational (with a fast pace of speech, with a less distinct
pronunciation of sounds, strong reduction)» [3]. As observations show, in terms of clarity of pro-
nunciation, conversational style is in most cases incomplete. L.V. Sherba singled out only two sty-
les: «one is characteristic of calm conversation of people, and the other — which we use when, for
some reason, we want to make our speech particularly distinct, for which we clearly articulate all
syllables of each word: first we call the conversational style, and the second — full, since it reveals

66



OMITUPUKAJIbIK 3EPTTEYJIEP QMIMNPUYECKUNE NCCJIEJOBAHUA

such phonetic properties of a word that are hidden in one way or another under the conditions of
ordinary speechy» [4].

In colloquial speech, many words lose their stress, are pronounced briefly and unclearly, and
are combined with the stressed word into one phonetic word. In an official speech, the opposite has
recently become widespread: phonetic independence is gained by prepositions, which are always
phonetically merged with the next word. The rhythm of colloquial speech arises not only due to the
shocklessness of those words that are not important and informative for the interlocutor, but also
due to words that are superfluous in written speech (it means; so to speak; you know; understand;
here; this, etc.). Let's give an example from the book «Russian Conversation: Texts» [5]:

E. And where were you when they announced that everything was already calculated?

A. It was ...

E. The most such a tragic moment? (laugh)

A. No /it was ... we have there in the audience in the open / all ... whoever wants, all come //

E. T understand / no / I speak / were they all close? Yes? In which case / you lose
consciousness // (laughs)

A. (nezborbor.) Were //

E. (laughs)

E. And I was ... drawing //

A. No / but my (indiscriminate.) ... this is my opponent / he ... after the speech has already
left / did not wait for a vote.

In addition, in colloquial speech, intonation is not only rhythmic, but also of different types:
the shock word occupies either the initial, the middle, or the final position: Now do vaccinations
begin. The temperature will be ... I do not knowio I do not know. Children are flowers. I do not
know what to do with him. Then it is such a problem, there is no gas in the same place. In official
speech or when reading an aloud written text, intonation, on the contrary, is not rhythmic and of the
same type: the stressed word, the most important in a phrase, appears, as a rule, at the end of a
sentence.

Morphology. Conversation is characterized by a peculiar correlation of grammatical classes
and forms of words. The specificity of Russian speech lies in the peculiarities of the functioning of
all-Russian morphological units. The widespread use of colloquial vocabulary, including pronouns
and particles, leads to a decrease in the proportion of significant parts of speech. In this case, first of
all, decreases the number of names, not verbs.

«So, if in colloquial speech for 1000 words of nouns there are 130-140, then in writing there
are already more than 200; 35-39 adjectives and 62 respectively; but 175 pronouns and 110; 120-
131 particles and 78» [6].

In written language, not as colloquially, tense forms of verbs are used. In colloquial speech
during the microtheme, a change of time is possible. Moreover, in colloquial speech, the forms of
time are not used in their usual meaning: now I am eating, but the narrator is at home, and so on.

Syntax. Syntax is that part of the grammar in which spoken features manifest themselves
most clearly, consistently and diversely. The syntactic originality of colloquial speech is primarily
manifested in the use of short simple sentences, as if strung together one after another.

The construction of the attachment, which is characteristic of colloquial, generally speaking,
is that the statement includes elements that, judging by the beginning of the replica, were not
assumed or were absent in the original communicative attitudes of this statement: We will try to
send Lyalya to the south, we have a health base in the south, and Olya is in kindergarten.

At the end (or in the middle), practically any words can be added: First, less money, and
second, a lot of workload; Why is the order not ready? — The seventh is ready, taken.

Under the conditions of direct personal communication, such speech is normal and natural.
Long, especially complexly detailed sentences in colloquial speech are simply impossible, since
neither the speaker nor the listener is able to cope with them. The fact is that both people can say
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and understand what they have heard through the work of so-called RAM. It holds the beginning of
the statement, its continuation and end. But the amount of RAM is very small: 7 + 2 elements.

Typed designs are typical for colloquial speech. Their activity is due to the spontaneity of
dialogic speech, the presence in speech communication of many similar stereotypical situations
involving the use of established, worked out everyday practice of speech formulas, cliché turns,
established integral syntactic structures, etc.

Here are some of them:

* union pass with a subordinate connection: He came late, (when) the children were asleep;

» omission of the verbal predicate: I have one ticket (give);

* skipping a noun add-on: Ask her to give me (a book, a plate);

* replacing the nominative theme of other cases: Warehouse finish? (instead of the genitive
case with the preposition d).

The nominative theme, or nominative representation, is a construct typical of colloquial
speech; used when it is impossible in the spontaneously created statement to think in advance about
the structure of the phrase: Grandma — she will talk all; Napoleon is a great man. This construct is
represented, as we have seen, among typed constructions.: Department Store, go? (preposition of
informatively significant parts of the statement).

Vocabulary. In colloquial speech there are practically no special unknown words in the codi-
fied language. Its lexical features are manifested in the fact that colloquial speech is characterized
by a developed system of its own methods of nomination (naming). These methods include:

- semantic concretions with the help of suffixes: condensed milk (condensed milk), minibus
(route taxi), soda (carbonated water);

- substantiated adjectives, isolated from definitive phrases by omitting nouns: rolling (rolling
shop), general (spring-cleaning), laboratories (laboratory work);

- semantic attitudes in the manner of eliminating the designated: diploma (thesis), motor
(motorboat), decree (maternity leave);

- semantic attitudes by the method of eliminating the determinant: water (mineral water),
Council (Scientific Council), garden, kindergarten;

A special place among the lexical conversational means is the name of the situation. The na-
me of a situation is a specific noun, which in a certain micro-collective can signify some situation
that is relevant for this team: (in a situation of phone installation troubles, the statement is possible):
Well, how / did your phone end? (i.e. phone installation troubles); This year we completely
abandoned apples / (harvesting apples for the winter).

Semantic concoctions with the help of suffixes: condensed milk «In colloquial and everyday
speech, apparently, one can find increased variability of vocabulary, some shifts (especially occa-
sional) in the meanings of words, various other vocationalisms, a greater proportion of vernacular,
dialectic and jargon, but basically, its vocabulary remains the same as in the exemplary literary
language» [7].

Neutral and colloquial vocabulary is the «upper» layer of colloquial vocabulary. It is closest
to neutral, commonly used vocabulary.

«Conversation» of such words is established with all certainty, if we compare them with
«neutraly synonyms: dad — father, five (coin) — five tenge, five (school grade), train — electric train,
elc.

Friendly familiar vocabulary is endowed with «soft» expression of good attitude, joking,
self-irony and «soft» irony, lively participation, caring, etc.; negative ratings are mitigated (compa-
re: Well, you are a pig!).

As we see, the lexical norms of colloquial speech are characterized, first of all, as the unde-
sirability (prohibition) of the use of some words (foreign, dialect, book, rough, etc.). In fact, in con-
versational speech, prohibiting norms are absent, therefore prohibitions are constantly violated and
you can hear words that are not included in the national language and the use of which is not
dictated by the need (okay, hi, miss, love).
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5 Conclusions

So, the lexical norm of colloquial speech is the use of neutral vocabulary. However, its use
shows the specificity of colloquial speech, which differs from the use of neutral vocabulary in other
styles. Lack of concern for the form of expression leads to lexical poverty of colloquial speech. So,
usually in a conversation almost synonymous possibilities of the Russian language are not used.
Often there are not only books, but also colloquial synonyms. For colloquial speech is characterized
by the use of the most common, the most common words. The fact that these words are too general
in meaning, and sometimes not quite accurately reveal the essence of the message, are explained by
the fact that the speakers use additional means: intonation, gestures, mimicry, an indication of the
objects in question.

The vocabulary poverty of colloquial speech, of course, is its fault. At the same time, spoken
language has been and remains a forge of the language. Much is born in it, and then penetrates into
the general literary foundation of the language.
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KOBAJIb, O.B.

AYBIBIIA COMJIEY TUITHIH TIIIIK EPEKIIEJIIKTEPI

Maxanaoa 3amanayu opvic mininoei ayvizua COUIEYMINIHIY ANAMbIH OPHbL MYpaibl AUMbLIAObL.
Maxananviy maxcamol — ayvizwia cotiiey mininiy o3indikep exutenikmepin Kapacmoipy. Makana asmopwi
Kazipei min 6iniminde 6ap ayvizexi couney yauimoapuli 3epmmetioi. byn makanaoa ayveizwa ceuney mininiy
IKCMPATUHSBUCTNUKATBIK JHCIHe MINOIK Oenziiepin aubiKmayea apekem dcacanzau. Ayvizuia cotiiey mininiy
epexuienikmepi (QOHemMUKANbIK, N1eKCUKAbIK, MOpdonocuanvly, cunmaxcucmix Oonaosi. Aemop aywvizuia
coeliey miniHiy Kiman minine Kapazanod, Kamay Kooupukayusicel H#cokK, bipax Oipkamap minoixk Oencinepi
MeH HopManapsi 6ap deceH KOpblmblHObIeAd KeaeOl.

Kinm ce30ep: min, Kapvim-Kamuinac, cotiey, Hopma, benzi, cmuis.

KOBAJIb, O.B. )
SI3BIKOBBIE OCOBEHHOCTH PA3TOBOPHOI PEUH

Cmambs nocesauena mecmy pazeo80pHOl peuu 8 COBPEMEHHOM pycckom ssvike. Llenv cmambu
3AKIIOYAEMCSL 8 PACCMOMPEHUU XAPAKMEPHBIX 0CObeHHOCmel Pa3208opHOl peuu. Aemop cmamvu uzyuaem
NOHAMUSL PA320GOPHOLL peyl, CYWecmsyloujue 8 COBPEMEeHHOM S3bIKO3HAHUU. B dannoii cmamve npeonpu-
HAMA NONBINMKA 6bIAEUNb IKCMPATUHSBUCUYECKUe U A3bIKOSble NPUHAKU pazeosopholl peuu. Ocoboe Hu-
Manue obpawjaemcs Ha 0COOEHHOCIU Pa3208OPHOU peyu: honemuyeckue, neKcudeckue, Mopgonosuvecxue,
cunmaxcuieckue. ABmop npuxooum K @blg00y, Umo 8 OMaudUe Om KHUJICHOU peyl, pa3e080pHAsl He UMeem
cmpoeou koougukayuu, 0b1adaem psaoom s3bIKOGbIX NPUSHAKOS U HOPM.

Knrouesnie cnosa: s3vix, odwenue, peusb, HOpMa, NPUSHAK, CINUTD.
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